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16. Membahas Tubuh Palsu Perpaduan Kelima Agregat 

Dari Sisi Pemahaman Ideologi –  

“Gambaran Kesadaran” 

 

Semoga kalian semua bisa melakukan apapun yang 

seharusnya dikerjakan dengan baik. Orang yang membina 

pikiran dan melafalkan paritta, seharusnya memahami 

dengan baik apa yang seharusnya dilakukan dirinya sendiri, 

yaitu harus melakukan banyak jasa kebajikan. Hari ini kalian 

di sini menghabiskan banyak waktu dalam bekerja, apa saja 

yang sudah dilakukan? Apakah sedang melakukan jasa 

kebajikan? Banyak orang membina pikiran malah 

mendatangkan banyak halangan buah karma buruk bagi diri 

sendiri, ini karena membina pikiran sama dengan mulai 

menuntaskan buah karma buruk pada diri sendiri. Kalau 

begitu, jika kamu tidak membina pikiran apakah berarti tidak 

ada halangan buah karma buruk? Tetap saja ada. Ini sudah 

pasti, seperti dalam tubuh seseorang ada sel darah merah 

dan sel darah putih, seperti di tempat yang bersih pun akan 
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ada bakteri. Oleh karena itu, orang yang membina pikiran 

harus bisa membersihkan "bakteri" pada jiwa atau pikirannya 

sendiri, membina batinnya agar menjadi lebih bersih, 

sesungguhnya “bersih” di sini bersifat relatif, tidak mutlak. 

Karena “sebersih” apapun dirimu, juga pasti tidak akan 

murni bersih. 

 

Master beri tahu kalian, jika diperhitungkan dalam 

seminggu rata-rata akan ada satu tempat yang mengalami 

gempa bumi. Benar tidak? Sekarang kalian semua tahu, New 

Zealand kembali dilanda gempa bumi, bahkan di sekitar 

Melbourne pun terjadi gempa bumi. Sebenarnya ini 

menandakan bahwa bencana tidak pernah terputus. Coba 

kalian renungkan, kita sekarang hidup di bumi yang seperti 

apa? Kita sekarang hidup di sebuah bumi yang penuh 

bahaya, kita hidup di dalam udara yang penuh dengan 

bakteri, kita hidup di tengah dunia yang penuh dengan jiwa-

jiwa yang jahat. Coba kalian pikirkan, pada zaman sekarang 

jiwa orang yang satu dengan yang lain bukankah sangat 
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jahat? Ada berapa orang yang berhati baik? Yang bisa 

bersikap baik terhadap orang lain? Oleh karena itu, Master 

mengajarkan kalian bahwa dalam membina pikiran harus 

benar-benar mawas diri, harus menggunakan pemikiran 

yang normal dalam melakukan segala hal. Apakah pemikiran 

yang normal? Dengan kata lain jangan meninggalkan “rel” 

dalam pikiran sendiri, harus bisa menemukan batasan moral 

dan kepolosan dalam hatimu; Harus bisa “berjalan lurus”, 

jangan jalan menyimpang, juga jangan jalan serong, segala 

penyimpangan yang terjadi akan berdampak buruk pada 

pembinaan pikiran kalian. Sudah jelas seharusnya bisa 

membina pikiran dengan baik, namun jika kamu menjauhi 

“arah yang ditunjuk”, akan mendatangkan bencana besar 

bagi dirimu. Satu pemikiran yang salah bisa menimbulkan 

banyak permasalahan bagi dirimu, pemikiran kamu yang 

salah mungkin bisa menyebabkan kekurangan dan masalah 

yang besar dalam pekerjaanmu. Oleh karena itu, kalian harus 

bisa memperbaiki diri dan membina diri dengan baik.   
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Master hari ini akan membahas tentang beberapa poin. 

Pertama, saya ingin memberi tahu kalian bahwa, segala buah 

karma tidak akan matang di luar lima elemen. Apakah yang 

dimaksud dengan “buah karma”? “Buah karma” adalah 

karma yang dirimu ciptakan, baik karma yang baik maupun 

karma yang buruk, dia sama sekali tidak hanya akan berada 

di dalam kelima elemen unsur dirimu (tanah, air, api, angin, 

dan udara). Sesungguhnya manusia adalah tubuh palsu 

perpaduan dari kelima agregat (kelima elemen). Tubuh 

manusia tersusun dari elemen tanah, air, api, angin, dan 

udara. Dengan kata lain, karma yang kamu ciptakan pasti 

tidak hanya akan muncul pada tubuhmu, melainkan akan 

ada pada jiwamu. Kalau begitu, akan ada banyak orang yang 

bertanya kepada Master, “Jika hari ini setelah saya 

menciptakan suatu karma, lalu kaki saya sakit, kepala saya 

sakit, apakah itu karena kelima elemen: tanah, air, api, angin, 

dan udara?” Ya, benar. Akan tetapi akarnya tidak berasal 

dari tubuhmu, melainkan karena elemen tanah, air, api, angin, 

dan udara berasal dari jiwamu, dengan kata lain dari delapan 
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ladang kesadaran dirimu, ini adalah sesuatu yang berada 

dalam alam kesadaranmu. Misalnya, hari ini kamu 

melakukan suatu karma baik, membuat dirimu mendapatkan 

kebahagiaan, maka sesungguhnya perasaanmu ini terlahir 

dari kelima agregat kamu, dengan kata lain, ia keluar dari 

“komando pusat” dirimu, sedangkan komando pusat ini 

adalah kesadaranmu. Mengerti? Misalnya, wajahmu tadinya 

tidak tersenyum, namun saat terbayang satu hal yang 

menyenangkan, lalu membuat wajahmu tersenyum, 

sesungguhnya informasi ini mengalir dari kesadaranmu lalu 

tersalurkan ke tubuhmu, membuat wajahmu tertawa. 

Dengan kata lain, kekuatan karmamu sudah memengaruhi 

ragamu, kekuatan karmamu sudah memengaruhi jiwamu, 

kekuatan karma dan karmamu sudah memengaruhi segala 

elemen tanah, air, api, angin, dan udara pada dirimu. 

Meskipun ia adalah tubuh palsu perpaduan kelima agregat, 

namun ia tetap merupakan keberadaan suatu benda yang 

palsu. Seperti yang sering kita katakan, apakah segala hal 

yang tidak terlihat olehmu di dunia ini adalah nyata? Mereka 
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itu nyata. Akan tetapi kamu tidak bisa melihat benda-benda 

palsu ini, maka rasanya berada di antara ada dan tiada. 

Misalnya kamu tidak bisa melihat udara, benar tidak? Apakah 

ia ada? Ada, ia juga nyata. Kamu tidak bisa melihat bakteri, 

namun dia pun ada. Sesungguhnya ia juga merupakan 

sesuatu yang palsu, Kamu juga bisa mengatakan kalau ia 

tidak ada. Begitu juga dengan tubuh manusia. Saat kamu 

dilahirkan, tubuh ini ada, namun setelah meninggal, tubuh 

ini pun akan hilang, itu juga termasuk palsu. Oleh karena itu, 

tubuh manusia adalah perpaduan kelima agregat yang palsu, 

dengan kata lain semuanya terbentuk dari tanah, air, api, 

angin dan udara, oleh karena itu, ia sama sekali tidak berasal 

dari tubuhmu. 

 

Oleh karena itu, kalimat pertama yang ingin Master 

katakan kepada kalian adalah, segala buah karma tidak 

hanya akan matang di luar kelima elemen. Ini menunjukkan 

bahwa, baik karma baik maupun karma buruk yang kamu 

lakukan tidak akan matang di lingkungan luar. Apakah yang 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-16 P. 7 - 33 

dimaksud dengan “lingkungan luar”? itu adalah 

lingkungan di luar dirimu. Apakah lingkungan di luar dirimu? 

Misalnya sakit kepala, sakit pinggang, sakit bahu, dan lainnya. 

Meskipun pada akhirnya balasan karma ini sampai membuat 

kepalamu sakit atau bahumu sakit, namun yang 

membuatmu paling sakit adalah jiwamu. Karena setelah 

kamu melakukan karma buruk ini, jiwamu yang akan paling 

dulu merasa menderita, kemudian hukuman diteruskan pada 

tubuhmu. Terakhir yang akan dirasakan adalah sakit pada 

ragamu, namun penderitaan yang paling awal terasa adalah 

pada jiwamu. Misalnya hari ini kamu melakukan satu 

kejahatan, lalu di manakah balasan karmanya? Misalnya 

terjatuh. Bagaimana kamu bisa jatuh? Karena kamu sudah 

menerima balasan karmanya dalam kesadaranmu. Hari ini 

kamu menghadapi suatu masalah, membuat pikiranmu tidak 

tenang, makanya kamu baru bisa jatuh. Lalu masalah apakah 

yang bisa membuat pikiranmu tidak tenang? Karena kamu 

telah melakukan satu kejahatan, kamu khawatir ini akan 

membawa akibat buruk. Sesungguhnya ini yang disebut 
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sebagai "lingkungan luar", yang membuat kamu jatuh adalah 

lingkungan luar, sedangkan yang harus dihapuskan adalah 

yang berada di dalam. Oleh karena itu dikatakan, 

kematangan pada lingkungan luar juga disebabkan oleh 

lingkungan di dalam. Misalnya, hari ini kalian sakit, hari ini 

tubuh kalian tidak sehat, bukan berarti karena tubuh kalian 

benar-benar tidak sehat, melainkan karena kalian sudah 

melakukan karma yang buruk. Karma buruk yang kalian 

lakukan di kehidupan sebelumnya ditambah dengan karma 

buruk yang dilakukan di kehidupan ini membentuk suatu 

balasan karma buruk, lalu baru bisa muncul dan terlihat pada 

tubuh kalian. Mengerti? 

 

Maka, kalian harus ingat, perwujudan yang 

sesungguhnya bukan pada raga, melainkan pada jiwa. Hari 

ini jiwa pikiranmu merasa senang, merasa sangat bahagia, 

maka tubuhmu hari ini pun akan merasa senang, suasana 

hatimu sangat bagus, itu karena kamu telah menanamkan 

bibit karma baik. Semakin banyak bibit karma baik yang 
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kamu tanam, maka buah karma baik yang kamu dapatkan 

juga akan semakin banyak. Akan tetapi buah karma baik 

yang diperoleh akan nampak pada raut wajahmu. Saat hati 

merasa sangat senang, kamu akan tersenyum, lalu makan 

dengan cepat, menjalani hari-hari dengan baik, dan lainnya, 

ini semua adalah faktor luar. Sedangkan bibit karma baik 

yang sesungguhnya setelah ditanamkan akan mendapatkan 

respon dari batin dalam dirimu. Karena kamu bersukacita di 

dalam, hari ini kamu melakukan kebajikan, maka kamu baru 

bisa memiliki respon seperti ini. Mengerti? 

 

Ada satu kalimat yang berbunyi: “Meski sudah 

melewati puluhan ribu halangan bencana, karma yang 

dilakukan tidak akan musnah”. “Melewati puluhan ribu 

halangan bencana”, dengan kata lain kalian sudah terlahir, 

lalu meninggal, lalu kembali terlahir, dan kembali meninggal, 

selain itu selama hidupnya akan menghadapi banyak 

halangan. Sedangkan setiap halangan ini dinamakan 

“puluhan ribu milyaran bencana”. Mengapa ada begitu 



白话佛法 – 4 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

BHFF 4-16 P. 10 - 33 

banyak bencana? Karena dari kehidupan-kehidupanmu yang 

lalu dan sebelumnya lagi, terus berputar-putar kembali, lalu 

ditambahkan dengan masalah-masalah ini, maka dinamakan 

“melewati puluhan ribu halangan bencana”. “Karma yang 

dilakukan tidak akan musnah”, dengan kata lain, meski 

kamu meninggal, lalu hidup kembali, lalu meninggal lagi, lalu 

kembali hidup lagi, namun halangan karma yang kamu 

lakukan tidak akan musnah. Oleh karena itu, saya minta 

kalian jangan melakukan kejahatan, jangan melakukan 

halangan karma buruk, inilah prinsip kebenarannya. Karena 

setelah kamu melakukan halangan karma buruk, walau 

sudah melewati puluhan ribu halangan bencana, tetap tidak 

akan bisa menghapuskan halangan karma burukmu. 

Mengerti? Buah karma buruk, halangan karma buruk, 

asalkan berada pada tubuhmu, setelah masuk maka tidak 

akan bisa keluar. Hari ini karma baik yang kamu lakukan 

memasuki tubuhmu, maka ia pun tidak akan keluar; 

Kejahatan yang kamu lakukan hari ini setelah masuk ke 

dalam alam kesadaranmu, dia juga tidak akan keluar. 
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Tahukah mengapa? Sangat sederhana, karena “karma tidak 

musnah”. Karma tidak akan bisa “musnah”, karena dunia 

ini digerakkan oleh karma. Seperti kita sejak masuk sekolah 

dasar akan memiliki suatu catatan dokumen, dan catatan ini 

akan terus mengikuti diri kita. Benar tidak? Jika kita tidak 

pergi ke luar negeri, maka catatan ini seumur hidup akan 

mengikuti dirimu. Apa yang kalian lakukan semenjak kecil, 

semua kejahatan yang dilakukan, bahkan kejahatan sekecil 

apapun, dia akan mencatat semuanya di sana. Walaupun 

kalian bisa mengira catatan ini tidak ada, akan tetapi seorang 

praktisi Buddhis tahu bahwa dalam kesadaran kalian, dalam 

delapan alam kesadaran kalian (disebut juga sebagai 

delapan ladang kesadaran), kalian sudah memiliki sebuah 

“catatan” jiwa. Sedangkan catatan ini lebih rumit, karena 

catatan ini akan diperiksa oleh Bodhisattva dan dipantau 

oleh petugas Akhirat. Saat tiba masa hukuman bagimu, 

begitu ia melihatnya bisa langsung menghukummu; Sampai 

pada saat dirimu menikmati pahala, maka begitu melihatnya, 

ia pun bisa membuatmu menang lotere. 
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Tokoh-tokoh besar dari Tiongkok sering mengatakan 

“ideologi” – gambaran kesadaran. Mengapa dikatakan 

kesadaran adalah gambaran? Karena dia tidak bisa terlihat. 

Akan tetapi apakah dia memiliki gambaran? Dia punya. Lalu 

apakah maksud gambaran di sini? Yaitu bentuk, rupa, wujud 

yang bisa menunjukkan kesadaranmu. Lalu terakhir, dari 

mana kesadaran ini berasal? Karena segala tindakan yang 

kamu lakukan melambangkan kesadaran dalam 

pemikiranmu. Hari ini kamu melihat suatu benda, kamu 

sangat menyukainya, sedangkan rasa suka ini berasal dari 

kesadaranmu, orang lain tidak bisa melihatnya. Akan tetapi 

dari matamu, dari gerak-gerikmu, bisa terlihat rasa sukamu 

terhadap benda ini dalam kesadaranmu. Mengerti? Ini 

seperti yang sering kita katakan, musik memiliki rupa (citra). 

Musik apa yang memiliki rupa, benar tidak? Musik adalah 

musik, tidak bisa ditangkap, tidak bisa disentuh. Mengapa 

dikatakan musik memiliki rupa? Master beri tahu kalian, 

seperti dalam film-film perang, asalkan kalian mendengar 

suatu musik tertentu, kalian akan tahu kalau orang jahat 
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datang, benar tidak? Asalkan pahlawan muncul, maka 

musiknya akan menjadi riang bersemangat, benar tidak? 

Inilah rupa dalam musik. Karena ketika kamu mendengar 

musik, maka dalam kesadaranmu muncul satu sosok orang, 

gambaran dalam kesadaranmu pun muncul, makanya 

disebut sebagai “gambaran kesadaran” – ideologi. Kalian 

sudah mempelajari ilmu pengetahuan selama bertahun-

tahun, apakah kalian pernah mendengar hal-hal yang Master 

katakan sekarang? Yang Master katakan sekarang adalah 

pemahaman yang mendalam dalam ajaran Buddha Dharma, 

saya sedang mengajarkan kalian bagaimana cara 

menyucikan jiwa sendiri secara total dalam kesadaran kalian. 

Mengerti? 

 

Saat jodoh-nidana berkumpul, buah karma tetap 

ditanggung sendiri. Karena karmamu tidak akan musnah, 

maka saat jodoh berkumpul, buah karmanya akan 

ditanggung sendiri. Misalnya, kamu pernah melakukan satu 
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kebaikan terhadap orang lain, maka tunggu sampai orang 

itu sukses besar di suatu saat nanti, atau orang itu sudah 

menjadi pejabat tinggi, maka pada saat itu ia akan kembali 

teringat pada orang yang pernah membantu saya, mungkin 

saja ini adalah waktu berkumpulnya jodoh, begitu ia 

mengangkat jabatanmu, maka karirmu pun akan melesat 

naik. Jika kamu pernah mencelakakan orang ini, maka pada 

suatu hari nanti, saat dia menjadi pejabat besar, begitu 

teringat dirimu, maka kamu akan mendatangkan bencana 

maut bagi diri sendiri. Inilah yang disebut sebagai “saat 

jodoh berkumpul, buah karma ditanggung sendiri” – saat 

buah karma datang, tetap dirimu sendiri yang 

menanggungnya. Hari ini kamu memarahi orang lain, hari ini 

kamu memukul orang lain, hari ini kamu menipu orang lain, 

pada akhirnya tetap dirimu sendiri yang menerima 

akibatnya. Jika hari ini kamu membohongi orang lain, maka 

nantinya dirimu sendiri akan menerima balasan karmanya; 

Hari ini kamu mencelakakan orang lain, nantinya kamu juga 

akan menerima balasan karmanya. Bukannya tidak 
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dibalaskan, hanya waktunya belum tiba. Saat jodoh 

berkumpul adalah waktu tibanya pembalasan karma. 

Contoh, saat dua orang sedang berpacaran, jodoh masih 

belum terbentuk. Jika keduanya saling membohongi, saya 

membohongi kamu, karena ingin membawa kamu pulang ke 

rumah, dia menipumu demi mendapatkan sesuatu dari 

dirimu. Maka, saat jodoh sudah berkumpul, kedua orang ini 

menikah, lalu selanjutnya pertengkaran akan dimulai. 

Balasan karma ini tetap kamu sendiri yang menerimanya. 

Karena saat kamu sedang berpacaran, kamu hanya berpura-

pura untuk membohongi orang lain, waktu pacaran kamu 

sepanjang waktu memasak, mencuci, menyikat, rajin sekali, 

namun setelah menikah, kamu tidak mau melakukan 

apapun, kamu tidak mau bergerak. Ya sudah, pasanganmu 

akan mulai marah-marah. Bukankah itu semua karena kamu 

yang menyebabkannya? Jika memang hebat, sebelum 

menikah kamu jangan begitu, setelah menikah tetap seperti 

saat pacaran, maka kalian tidak akan bertengkar. Karena 

sebelum menikah, kamu berusaha keras menunjukkan citra 
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yang baik, bersikap sangat baik terhadap dia, ini berarti 

menanam bibit karma, maka setelah menikah, balasan 

karmanya akan muncul. Mengerti? Melalui contoh 

sederhana yang saya berikan ini, kalian bisa menyadari 

prinsip mengapa saat jodoh berkumpul, buah karma tetap 

harus ditanggung sendiri. 
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16． 从
cóng

 意
yì

 识
shí

 形
xíng

 态
tài

 谈
tán

 五
wǔ

 蕴
yùn

 假
jiǎ

 合
hé

 之
zhī

 身
shēn

 
 

 

希
xī

 望
wàng

 大
dà

 家
jiā

 自
zì

 己
jǐ

 把
bǎ

 该
gāi

 做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qíng

 都
dōu

 做
zuò

 好
hǎo

 。 修
xiū

 心
xīn

 

念
niàn

 经
jīng

 的
de

 人
rén

 自
zì

 己
jǐ

 应
yīng

 该
gāi

 明
míng

 白
bái

 自
zì

 己
jǐ

 到
dào

 底
dǐ

 在
zài

 做
zuò

 什
shén

 

么
me

 ？ 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 多
duō

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 。 你
nǐ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 在
zài

 这
zhè

 儿
ér

 用
yòng

 这
zhè

 

么
me

 多
duō

 的
de

 时
shí

 间
jiān

 在
zài

 工
gōng

 作
zuò

 当
dāng

 中
zhōng

 都
dōu

 做
zuò

 了
le

 些
xiē

 什
shén

 么
me

 ？ 是
shì

 

不
bù

 是
shì

 在
zài

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

  ？ 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 修
xiū

 心
xīn

 会
huì

 给
gěi

 自
zì

 己
jǐ

 带
dài

 来
lái

 很
hěn

 

多
duō

 的
de

 孽
niè

 障
zhàng

 ， 这
zhè

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 修
xiū

 心
xīn

 等
děng

 于
yú

 开
kāi

 始
shǐ

 清
qīng

 算
suàn

 自
zì

 

己
jǐ

 身
shēn

 上
shàng

 的
de

 孽
niè

 障
zhàng

 。 那
nà

 么
me

 你
nǐ

 不
bù

 修
xiū

 心
xīn

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 

孽
niè

 障
zhàng

 了
le

 吗
ma

 ？ 也
yě

 是
shì

 有
yǒu

 的
de

 。 这
zhè

 都
dōu

 是
shì

 必
bì

 然
rán

 的
de

 ， 就
jiù

 像
xiàng

 

一
yī

 个
gè

 人
rén

 身
shēn

 上
shàng

 有
yǒu

 红
hóng

 血
xuè

 球
qiú

 和
hé

 白
bái

 血
xuè

 球
qiú

 一
yī

 样
yàng

 ， 就
jiù

 是
shì

 

在
zài

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 地
dì

 方
fāng

 也
yě

 会
huì

 有
yǒu

 细
xì

 菌
jūn

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 修
xiū

 心
xīn

 的
de

 人
rén

 必
bì
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须
xū

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 精
jīng

 神
shén

 细
xì

 菌
jūn

 去
qù

 除
chú

 ， 内
nèi

 心
xīn

 修
xiū

 得
de

 干
gān

 净
jìng

 一
yī

 

点
diǎn

 。 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 这
zhè

 个
gè

 干
gān

 净
jìng

 是
shì

 相
xiāng

 对
duì

 来
lái

 说
shuō

 的
de

 ， 并
bìng

 不
bù

 

是
shì

 指
zhǐ

 绝
jué

 对
duì

 的
de

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 再
zài

 干
gān

 净
jìng

  ， 也
yě

 不
bù

 一
yī

 定
dìng

 都
dōu

 是
shì

 

纯
chún

 净
jìng

 的
de

 。 

 

师
shī

 父
fu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 了
le

  ， 一
yī

 个
gè

 星
xīng

 期
qī

 平
píng

 均
jūn

 有
yǒu

 一
yī

 个
gè

 地
dì

 

方
fāng

 地
dì

 震
zhèn

 。 对
duì

 不
bù

 对
duì

  ？ 现
xiàn

 在
zài

 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 知
zhī

 道
dào

 了
le

  ， 新
xīn

 西
xī

 

兰
lán

 又
yòu

 地
dì

 震
zhèn

 了
le

 ， 而
ér

 且
qiě

 连
lián

 墨
mò

 尔
ěr

 本
běn

 附
fù

 近
jìn

 也
yě

 地
dì

 震
zhèn

 了
le

 。 实
shí

 

际
jì

 上
shàng

 这
zhè

 就
jiù

 说
shuō

 明
míng

 灾
zāi

 难
nàn

 没
méi

 有
yǒu

 断
duàn

 过
guò

  。 大
dà

 家
jiā

 想
xiǎng

 一
yī

 

想
xiǎng

  ， 我
wǒ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 生
shēng

 活
huó

 在
zài

 一
yī

 个
gè

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 的
de

 地
dì

 球
qiú

 

上
shàng

 面
miàn

 ？ 我
wǒ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 是
shì

 活
huó

 在
zài

 一
yī

 个
gè

 充
chōng

 满
mǎn

 危
wēi

 险
xiǎn

 的
de

 

地
dì

 球
qiú

 上
shàng

 面
miàn

 ， 我
wǒ

 们
men

 活
huó

 在
zài

 一
yī

 个
gè

 充
chōng

 满
mǎn

 细
xì

 菌
jūn

 的
de

 空
kōng

 

气
qì

 里
lǐ

 面
miàn

 ， 我
wǒ

 们
men

 活
huó

 在
zài

 一
yī

 个
gè

 充
chōng

 满
mǎn

 了
le

 丑
chǒu

 恶
ě

 心
xīn

 灵
líng

 的
de
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人
rén

 间
jiān

 。 你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 ， 现
xiàn

 在
zài

 人
rén

 跟
gēn

 人
rén

 之
zhī

 间
jiān

 的
de

 心
xīn

 

灵
líng

 是
shì

 不
bù

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 的
de

 丑
chǒu

恶
è

 ？  有
yǒu

 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 是
shì

 善
shàn

 良
liáng

 

的
de

 ？ 是
shì

 善
shàn

 待
dài

 别
bié

 人
rén

 的
de

 ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 父
fù

 教
jiāo

 大
dà

 家
jiā

 修
xiū

 心
xīn

 要
yào

 好
hǎo

 

自
zì

 为
wéi

 之
zhī

  ， 要
yào

 用
yòng

 正
zhèng

 常
cháng

 的
de

 心
xīn

 念
niàn

 来
lái

 做
zuò

 事
shì

 情
qíng

  。 什
shén

 

么
me

 叫
jiào

 正
zhèng

 常
cháng

 的
de

 心
xīn

 念
niàn

 ？ 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 不
bù

 要
yào

 偏
piān

 离
lí

 自
zì

 己
jǐ

 心
xīn

 

中
zhōng

 的
de

 轨
guǐ

 道
dào

 ，  要
yào

 找
zhǎo

 到
dào

 心
xīn

 中
zhōng

 的
de

 底
dǐ

 线
xiàn

 和
hé

 纯
chún

 洁
jié

 

感
gǎn

 ； 要
yào

 直
zhí

 着
zhe

 走
zǒu

  ， 不
bù

 要
yào

 横
héng

 过
guò

 来
lái

 走
zǒu

 ， 也
yě

 不
bù

 要
yào

 偏
piān

 

着
zhe

 走
zǒu

 ，  任
rèn

 何
hé

 的
de

 偏
piān

 离
lí

 对
duì

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 修
xiū

 心
xīn

 都
dōu

 是
shì

 不
bù

 利
lì

 

的
de

 。 明
míng

 明
míng

 可
kě

 以
yǐ

 好
hǎo

 好
hǎo

 修
xiū

 心
xīn

 的
de

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 偏
piān

 离
lí

 了
le

 航
háng

 

向
xiàng

 ， 就
jiù

 给
gěi

 你
nǐ

 造
zào

 成
chéng

 了
le

 很
hěn

 大
dà

 的
de

 灾
zāi

 难
nàn

 。 一
yī

 个
gè

 思
sī

 维
wéi

 的
de

 

错
cuò

 误
wù

 可
kě

 以
yǐ

 给
gěi

 你
nǐ

 造
zào

 成
chéng

 许
xǔ

 多
duō

 的
de

 矛
máo

 盾
dùn

 ， 你
nǐ

 思
sī

 维
wéi

 上
shàng

 

的
de

 错
cuò

 误
wù

 可
kě

 能
néng

 给
gěi

 你
nǐ

 工
gōng

 作
zuò

 上
shàng

 造
zào

 成
chéng

 很
hěn

 大
dà

 的
de

 缺
quē

 陷
xiàn
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和
hé

 麻
má

 烦
fán

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 们
men

 一
yī

 定
dìng

 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 改
gǎi

  ， 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 

修
xiū

 。 

 

师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 几
jǐ

 点
diǎn

 。  首
shǒu

 先
xiān

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 

讲
jiǎng

 ， 一
yī

 切
qiè

 业
yè

 果
guǒ

 都
dōu

 不
bù

 会
huì

 成
chéng

 熟
shú

 于
yú

 外
wài

 在
zài

 的
de

 五
wǔ

 行
xíng

 之
zhī

 

上
shang

 。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

   “   业
yè

 果
guǒ

 ”？“ 业
yè

 果
guǒ

 ” 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 所
suǒ

 有
yǒu

 

造
zào

 的
de

 业
yè

 ， 不
bù

 管
guǎn

 是
shì

 造
zào

 的
de

 善
shàn

 业
yè

 还
hái

 是
shì

 恶
è

 业
yè

 ， 它
tā

 绝
jué

 对
duì

 不
bù

 

会
huì

 仅
jǐn

 仅
jǐn

 在
zài

 你
nǐ

 的
de

 五
wǔ

 行
xíng

 （ 地
dì

 水
shuǐ

 火
huǒ

 风
fēng

 空
kōng

 ） 之
zhī

 上
shang

 。 实
shí

 

际
jì

 上
shàng

 人
rén

 是
shì

 五
wǔ

 蕴
yùn

 （ 行
xíng

 ） 假
jiǎ

 合
hé

 之
zhī

 身
shēn

 ， 人
rén

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 就
jiù

 

是
shì

 地
dì

 、 水
shuǐ

 、 火
huǒ

 、 风
fēng

 、 空
kōng

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 造
zào

 的
de

 业
yè

 

绝
jué

 对
duì

 不
bù

 会
huì

 仅
jǐn

 仅
jǐn

 在
zài

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 上
shang

 出
chū

 现
xiàn

  ， 而
ér

 是
shì

 待
dāi

 在
zài

 

你
nǐ

 的
de

 灵
líng

 魂
hún

 上
shang

 面
miàn

  。 那
nà

 么
me

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 就
jiù

 会
huì

 问
wèn

 师
shī

 父
fu

 了
le

 ，

“ 如
rú

 果
guǒ

 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 造
zào

 业
yè

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

  ， 我
wǒ

 的
de

 腿
tuǐ

 痛
tòng

 了
le

  ， 我
wǒ

 的
de
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头
tóu

 痛
tòng

 了
le

 ， 那
nà

 是
shì

 不
bù

 是
shì

 地
dì

 水
shuǐ

 火
huǒ

 风
fēng

 空
kōng

 呢
ne

 ？” 对
duì

 了
le

 ， 是
shì

 

的
de

 。 但
dàn

 是
shì

 根
gēn

 不
bù

 是
shì

 来
lái

 自
zì

 于
yú

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 上
shang

 面
miàn

  ， 而
ér

 是
shì

 

因
yīn

 为
wèi

 这
zhè

 个
gè

 地
dì

 水
shuǐ

 火
huǒ

 风
fēng

 空
kōng

 它
tā

 是
shì

 来
lái

 自
zì

 于
yú

 你
nǐ

 的
de

 灵
líng

 

界
jiè

 ， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 的
de

 八
bā

 识
shí

 田
tián

 中
zhōng

  ， 是
shì

 意
yì

 识
shí

 当
dāng

 中
zhōng

 

的
de

 东
dōng

 西
xī

 。 比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 了
le

 一
yī

 个
gè

 善
shàn

 业
yè

  ， 让
ràng

 你
nǐ

 得
dé

 

到
dào

 了
le

 快
kuài

 乐
lè

  ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 这
zhè

 个
gè

 感
gǎn

 觉
jué

 是
shì

 从
cóng

 五
wǔ

 蕴
yùn

 当
dāng

 

中
zhōng

 产
chǎn

 生
shēng

 的
de

 ， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 从
cóng

 你
nǐ

 的
de

 总
zǒng

 指
zhǐ

 挥
huī

 部
bù

 出
chū

 

来
lái

 的
de

  ，  这
zhè

 个
gè

 指
zhǐ

 挥
huī

 部
bù

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 意
yì

 识
shí

 。  听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 

吗
ma

  ？ 比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 的
de

 脸
liǎn

 本
běn

 来
lái

 是
shì

 不
bù

 笑
xiào

 的
de

 ， 当
dāng

 你
nǐ

 想
xiǎng

 到
dào

 一
yí

 

个
gè

 开
kāi

 心
xīn

 的
de

 事
shì

 情
qíng

 时
shí

 你
nǐ

 的
de

 脸
liǎn

 就
jiù

 笑
xiào

 了
le

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 它
tā

 是
shì

 

通
tōng

 过
guò

 你
nǐ

 的
de

 意
yì

 识
shí

 传
chuán

 递
dì

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 肢
zhī

体
tǐ

 ， 让
ràng

 你
nǐ

 脸
liǎn

 上
shang

 

笑
xiào

 起
qǐ

 来
lái

 了
le

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

  ， 你
nǐ

 的
de

 业
yè

 力
lì

 已
yǐ

 经
jīng

 影
yǐng

 响
xiǎng

 到
dào

 

你
nǐ

 的
de

 肉
ròu

 体
tǐ

  ，  你
nǐ

 的
de

 业
yè

 力
lì

 已
yǐ

 经
jīng

 影
yǐng

 响
xiǎng

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 灵
líng
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魂
hún

 ， 你
nǐ

 的
de

 业
yè

 力
lì

 因
yīn

 果
guǒ

 已
yǐ

 经
jīng

 影
yǐng

 响
xiǎng

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 地
dì

 

水
shuǐ

 火
huǒ

 风
fēng

 空
kōng

 了
le

 。 虽
suī

 然
rán

 是
shì

 五
wǔ

 蕴
yùn

 假
jiǎ

 合
hé

 之
zhī

 身
shēn

  ， 但
dàn

 是
shì

 它
tā

 

毕
bì

 竟
jìng

 还
hái

 是
shì

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 虚
xū

 幻
huàn

 物
wù

 质
zhì

 的
de

 存
cún

 在
zài

 。 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 

经
jīng

 常
cháng

 说
shuō

 的
de

 ， 这
zhè

 个
gè

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 你
nǐ

 看
kàn

 不
bù

 见
jiàn

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 存
cún

 

在
zài

 吗
ma

 ？ 它
tā

 是
shì

 存
cún

 在
zài

 的
de

 。 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 是
shì

 看
kàn

 不
bú

 见
jiàn

 这
zhè

 虚
xū

 幻
huàn

 物
wù

 

质
zhì

 的
de

 ， 好
hǎo

 像
xiàng

 是
shì

 有
yǒu

 又
yòu

 好
hǎo

 像
xiàng

 没
méi

 有
yǒu

 。 比
bǐ

 如
rú

 空
kōng

 气
qì

 你
nǐ

 

是
shì

 看
kàn

 不
bù

 见
jiàn

 的
de

 ， 对
duì

 不
bù

 对
duì

 ？ 你
nǐ

 说
shuō

 有
yǒu

 吗
ma

  ？ 有
yǒu

 啊
a

 ， 也
yě

 是
shì

 

存
cún

 在
zài

 的
de

 呀
ya

 。 细
xì

 菌
jūn

 你
nǐ

 看
kàn

 不
bù

 见
jiàn

  ， 但
dàn

 它
tā

 也
yě

 是
shì

 存
cún

 在
zài

 的
de

 

呀
ya

 。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 它
tā

 也
yě

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

  ， 你
nǐ

 也
yě

 可
kě

 以
yǐ

 说
shuō

 没
méi

 有
yǒu

 。 人
rén

 

的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 也
yě

 是
shì

 。 你
nǐ

 在
zài

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 有
yǒu

  ， 等
děng

 到
dào

 

死
sǐ

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 那
nà

 也
yě

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 说
shuō

 人
rén

 的
de

 

身
shēn

 体
tǐ

 是
shì

 五
wǔ

 蕴
yùn

 假
jiǎ

 合
hé

 之
zhī

 身
shēn

  ， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 是
shì

 由
yóu
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地
dì

 、 水
shuǐ

 、 火
huǒ

 、 风
fēng

 、 空
kōng

 合
hé

 在
zài

 一
yì

 起
qǐ

 的
de

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 根
gēn

 不
bù

 来
lái

 

自
zì

 于
yú

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

  。 

 

所
suǒ

 以
yǐ

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 第
dì

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 讲
jiǎng

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 ， 一
yí

 切
qiè

 业
yè

 

果
guǒ

 都
dōu

 不
bù

 会
huì

 仅
jǐn

 仅
jǐn

 成
chéng

 熟
shú

 于
yú

 外
wài

 在
zài

 的
de

 五
wǔ

 行
xíng

 之
zhī

 上
shàng

 。 这
zhè

 

就
jiù

 说
shuō

 明
míng

 一
yì

 点
diǎn

 ， 你
nǐ

 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 善
shàn

 业
yè

 也
yě

 好
hǎo

 ， 恶
è

 业
yè

 也
yě

 

好
hǎo

 ， 是
shì

 不
bù

 会
huì

 成
chéng

 熟
shú

 在
zài

 外
wài

 境
jìng

 。 外
wài

 境
jìng

 是
shì

 什
shén

 么
me

  ？ 就
jiù

 是
shì

 

你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 外
wài

 在
zài

 的
de

 环
huán

 境
jìng

  。 你
nǐ

 身
shēn

 体
tǐ

 外
wài

 在
zài

 的
de

 环
huán

 境
jìng

 是
shì

 

什
shén

 么
me

 ？ 比
bǐ

 如
rú

 头
tóu

 痛
tòng

 了
le

 ， 腰
yāo

 痛
tòng

 了
le

 ， 肩
jiān

 膀
bǎng

 痛
tòng

 了
le

 

等
děng

 。 虽
suī

 然
rán

 最
zuì

 后
hòu

 的
de

 报
bào

 应
yìng

 是
shì

 达
dá

 到
dào

 让
ràng

 你
nǐ

 头
tóu

 痛
tòng

 、 肩
jiān

 

膀
bǎng

 痛
tòng

 ， 但
dàn

 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 最
zuì

 痛
tòng

 的
de

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 精
jīng

 神
shén

  。 因
yīn

 为
wèi

 

你
nǐ

 做
zuò

 了
le

 这
zhè

 个
gè

 恶
è

 业
yè

 之
zhī

 后
hòu

 ， 你
nǐ

 的
de

 精
jīng

 神
shén

 先
xiān

 受
shòu

 到
dào

 痛
tòng

 

苦
kǔ

 ， 然
rán

 后
hòu

 再
zài

 惩
chéng

 罚
fá

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 肉
ròu

 体
tǐ

 上
shang

 。 最
zuì

 后
hòu

 的
de

 体
tǐ

 验
yàn
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是
shì

 在
zài

 你
nǐ

 的
de

 肉
ròu

 体
tǐ

 当
dāng

 中
zhōng

 ， 但
dàn

 是
shì

 最
zuì

 早
zǎo

 的
de

 痛
tòng

 苦
kǔ

 是
shì

 在
zài

 你
nǐ

 

的
de

 精
jīng

 神
shén

 上
shàng

 面
miàn

 。 比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 了
le

 一
yí

 个
gè

 坏
huài

 事
shì

 ， 那
nà

 

么
me

 报
bào

 应
yìng

 在
zài

 哪
nǎ

 里
lǐ

 呢
ne

  ？ 比
bǐ

 如
rú

 摔
shuāi

 一
yì

 跤
jiāo

 。 这
zhè

 一
yì

 跤
jiāo

 是
shì

 怎
zěn

 

么
me

 摔
shuāi

 的
de

 呢
ne

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 的
de

 意
yì

 识
shí

 当
dāng

 中
zhōng

 已
yǐ

 经
jīng

 受
shòu

 报
bào

 

了
le

 。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 碰
pèng

 到
dào

 一
yí

 个
gè

 事
shì

 情
qíng

 ， 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 神
shén

 不
bù

 定
dìng

 

了
le

 ， 你
nǐ

 才
cái

 会
huì

 摔
shuāi

 一
yì

 跤
jiāo

 。 那
nà

 么
me

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qíng

 让
ràng

 你
nǐ

 心
xīn

 神
shén

 

不
bù

 定
dìng

 呢
ne

  ？ 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 做
zuò

 了
le

 某
mǒu

 一
yí

 件
jiàn

 恶
è

 事
shì

 ， 你
nǐ

 担
dān

 心
xīn

 会
huì

 发
fā

 

生
shēng

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 结
jié

 果
guǒ

 。  实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 外
wài

 环
huán

 

境
jìng

  ， 让
ràng

 你
nǐ

 摔
shuāi

 一
yì

 跤
jiāo

 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 外
wài

 环
huán

 境
jìng

 。 而
ér

 真
zhēn

 正
zhèng

 

要
yào

 消
xiāo

 除
chú

 的
de

 是
shì

 内
nèi

 在
zài

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 说
shuō

 外
wài

 环
huán

 境
jìng

 的
de

 成
chéng

 熟
shú

 

也
yě

 是
shì

 由
yóu

 内
nèi

 环
huán

 境
jìng

 造
zào

 成
chéng

 的
de

 。 比
bǐ

 如
rú

 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 们
men

 生
shēng

 

病
bìng

 了
le

 ， 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 们
men

 身
shēn

 体
tǐ

 不
bù

 好
hǎo

 了
le

 ， 并
bìng

 不
bù

 是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 

的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 不
bù

 好
hǎo

 ，  而
ér

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 了
le
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孽
niè

 （ 业
yè

 ） 了
le

 。 你
nǐ

 们
men

 前
qián

 世
shì

 做
zuò

 的
de

 孽
niè

 和
hé

 今
jīn

 世
shì

 做
zuò

 的
de

 孽
niè

 加
jiā

 

在
zài

 一
yī

 起
qǐ

 ， 促
cù

 使
shǐ

 它
tā

 形
xíng

 成
chéng

 一
yí

 个
gè

 孽
niè

 报
bào

 ， 这
zhè

 才
cái

 由
yóu

 身
shēn

体
tǐ

 

来
lái

 体
tǐ

 现
xiàn

 。 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 

 

所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ， 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 不
bú

 是
shì

 体
tǐ

 现
xiàn

 在
zài

 身
shēn

 体
tǐ

 

上
shang

 ， 而
ér

 是
shì

 体
tǐ

 现
xiàn

 在
zài

 心
xīn

 灵
líng

 上
shàng

 。 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 心
xīn

 灵
líng

 上
shàng

 高
gāo

 

兴
xìng

 ， 非
fēi

 常
cháng

 的
de

 快
kuài

 乐
lè

 ， 今
jīn

 天
tiān

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 也
yě

 会
huì

 非
fēi

 常
cháng

 

开
kāi

 心
xīn

 ， 心
xīn

 情
qíng

 非
fēi

 常
cháng

 好
hǎo

 ， 那
nà

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 种
zhòng

 下
xià

 了
le

 善
shàn

 

因
yīn

 。 你
nǐ

 的
de

 善
shàn

 因
yīn

 种
zhǒng

 的
de

 越
yuè

 多
duō

 ， 你
nǐ

 得
dé

 到
dào

 的
de

 善
shàn

 果
guǒ

 也
yě

 

越
yuè

 多
duō

 。 但
dàn

 是
shì

 得
dé

 到
dào

 的
de

 善
shàn

 果
guǒ

 是
shì

 体
tǐ

 现
xiàn

 是
shì

 在
zài

 你
nǐ

 的
de

 表
biǎo

 情
qíng

 

上
shàng

 。 心
xīn

 里
lǐ

 很
hěn

 开
kāi

 心
xīn

 ， 笑
xiào

 了
le

 ， 吃
chī

 东
dōng

 西
xi

 也
yě

 快
kuài

 了
le

 ， 日
rì

 

子
zi

 好
hǎo

 过
guò

 了
le

 等
děng

 ， 这
zhè

 是
shì

 外
wài

 在
zài

 的
de

 。 而
ér

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 善
shàn

 因
yīn

 

种
zhòng

 下
xià

 去
qù

 的
de

 是
shì

 由
yóu

 你
nǐ

 内
nèi

 在
zài

 的
de

 感
gǎn

 应
yìng

 所
suǒ

 促
cù

 使
shǐ

 的
de

 。 因
yīn

 为
wèi
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你
nǐ

 内
nèi

 在
zài

 有
yǒu

 法
fǎ

 喜
xǐ

 了
le

 ， 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 了
le

 善
shàn

 事
shì

 了
le

 ， 你
nǐ

 才
cái

 会
huì

 

有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 感
gǎn

 应
yìng

  。 明
míng

 白
bai

 了
le

 吗
ma

 ？  

 

有
yǒu

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 叫
jiào

 ：“  经
jīng

 百
bǎi

 千
qiān

 劫
jié

 ，  所
suǒ

 做
zuò

 业
yè

 不
bù

 

亡
wáng

 ”。 经
jīng

 过
guò

 百
bǎi

 千
qiān

 万
wàn

 劫
j ié

 就
j iù

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 们
men

 投
tóu

 胎
tāi

 了
le

 ， 死
sǐ

 

掉
diào

 了
le

 ， 又
yòu

 投
tóu

 胎
tāi

 了
le

 ， 又
yòu

 死
sǐ

 掉
diào

 了
le

 ， 而
ér

 且
qiě

 一
yì

 生
shēng

 当
dāng

 

中
zhōng

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 劫
jié

 。  凡
fán

 是
shì

 有
yǒu

 劫
jié

 那
nà

 就
jiù

 叫
jiào

 百
bǎi

 千
qiān

 亿
yì

 

劫
jié

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 劫
jié

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 呢
ne

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 的
de

 前
qián

 世
shì

 的
de

 前
qián

 

世
shì

 、 前
qián

 生
shēng

 的
de

 前
qián

 生
shēng

 ， 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 轮
lún

 回
huí

 ， 再
zài

 加
jiā

 上
shàng

 这
zhè

 

些
xiē

 事
shì

 情
qing

 ，  叫
jiào

 “ 经
jīng

 百
bǎi

 千
qiān

 劫
jié

  ” 。 “ 所
suǒ

 做
zuò

 业
yè

 不
bù

 

亡
wáng

 ”， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 死
sǐ

 掉
diào

 了
le

 ， 重
chóng

新
xīn

 活
huó

 了
le

  ， 再
zài

 死
sǐ

 

掉
diào

 了
le

 ， 又
yòu

 重
chóng

 新
xīn

 活
huó

 了
le

 ， 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 所
suǒ

 有
yǒu

 做
zuò

 的
de

 业
yè

 障
zhàng

 

它
tā

 不
bú

 会
huì

 没
méi

 有
yǒu

 的
de

 。 所
suǒ

 以
yǐ

让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 要
yào

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 ， 不
bú
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要
yào

 去
qù

 做
zuò

 孽
niè

 障
zhàng

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 理
lǐ

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 做
zuò

 了
le

 孽
niè

 障
zhàng

 

之
zhī

 后
hòu

 ，  经
jīng

 百
bǎi

 千
qiān

 万
wàn

 劫
jié

 你
nǐ

 都
dōu

 不
bù

 能
néng

 消
xiāo

 除
chú

 你
nǐ

 的
de

 业
yè

 

障
zhàng

  。 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 孽
niè

 障
zhàng

 、 业
yè

 障
zhàng

 只
zhǐ

 要
yào

 在
zài

 身
shēn

 体
tǐ

 

里
li

 ， 进
jìn

 去
qù

 了
le

 它
tā

 就
jiù

 出
chū

 不
bù

 来
lái

 了
le

 。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 所
suǒ

 做
zuò

 的
de

 善
shàn

 业
yè

 

进
jìn

 入
rù

 了
le

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 里
li

 ， 它
tā

 不
bú

 会
huì

 出
chū

 来
lái

 了
le

 ； 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 所
suǒ

 

有
yǒu

 做
zuò

 出
chū

 的
de

 坏
huài

 事
shì

 进
jìn

 入
rù

 了
le

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 田
tián

 里
li

 ， 它
tā

 也
yě

 不
bú

 会
huì

 出
chū

 

来
lái

 了
le

 。 知
zhī

道
dào

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 吗
ma

 ？ 很
hěn

 简
jiǎn

 单
dān

 ， 因
yīn

 为
wèi

 “ 业
yè

 不
bù

 

亡
wáng

 ”。 业
yè

 是
shì

 不
bú

 会
huì

 亡
wáng

 掉
diào

 的
de

 ， 因
yīn

 为
wèi

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 就
jiù

 是
shì

 

有
yǒu

 业
yè

 才
cái

 会
huì

 转
zhuàn

  。 犹
yóu

 如
rú

 我
wǒ

 们
men

 从
cóng

 小
xiǎo

 学
xué

  开
kāi

 始
shǐ

 就
jiù

 会
huì

 有
yǒu

 

个
ge

 档
dàng

 案
àn

 ， 这
zhè

 个
ge

 档
dàng

 案
àn

 是
shì

 跟
gēn

 着
zhe

 我
wǒ

 们
men

 走
zǒu

 的
de

 。 对
duì

 不
bu

 

对
duì

 ？ 如
rú

 果
guǒ

 我
wǒ

 们
men

 不
bù

 出
chū

 国
guó

 的
de

 话
huà

 ， 这
zhè

 个
ge

 档
dàng

 案
àn

 就
jiù

 一
yí

 辈
bèi

 

子
zi

 跟
gēn

 着
zhe

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 。 你
nǐ

 们
men

 每
měi

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 从
cóng

 小
xiǎo

 做
zuò

 了
le

 什
shén

 么
me

 

善
shàn

 事
shì

 ， 做
zuò

 了
le

 什
shén

 么
me

 坏
huài

 事
shì

 ， 哪
nǎ

 怕
pà

 是
shì

 做
zuò

 过
guò

 一
yì

 点
diǎn

 点
diǎn

 的
de
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坏
huài

 事
shì

 ， 它
tā

 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 给
gěi

 你
nǐ

 记
jì

 录
lù

 在
zài

 上
shàng

 面
miàn

 。 虽
suī

 然
rán

 你
nǐ

 

们
men

 以
yǐ

 为
wéi

 现
xiàn

 在
zài

 可
kě

 以
yǐ

 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 档
dàng

 案
àn

 了
le

 ， 但
dàn

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 

知
zhī

 道
dào

 ， 在
zài

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 意
yì

 识
shí

 当
dāng

 中
zhōng

 ， 在
zài

 第
dì

 八
bā

 意
yì

 识
shí

 当
dāng

 

中
zhōng

  （ 也
yě

 叫
jiào

 八
bā

 识
shí

 田
tián

 中
zhōng

 ）， 你
nǐ

 们
men

 已
yǐ

 经
jīng

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 灵
líng

 

界
jiè

 的
de

 档
dàng

 案
àn

 了
le

 。 这
zhè

 个
ge

 档
dàng

 案
àn

 更
gèng

 麻
má

 烦
fan

 ， 因
yīn

 为
wèi

 这
zhè

 个
ge

 档
dàng

 

案
àn

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 看
kàn

 ， 是
shì

 地
dì

 府
fǔ

 官
guān

 员
yuán

 看
kàn

 。 你
nǐ

 到
dào

 了
le

 该
gāi

 惩
chéng

 罚
fá

 

的
de

 时
shí

 候
hou

  ， 他
tā

 一
yì

 翻
fān

 就
jiù

 能
néng

 够
gòu

 惩
chéng

 罚
fá

 你
nǐ

 ； 到
dào

 了
le

 该
gāi

 你
nǐ

 

享
xiǎng

 福
fú

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 他
tā

 一
yì

 翻
fān

 就
jiù

 能
néng

 让
ràng

 你
nǐ

 中
zhòng

 六
liù

 合
hé

 彩
cǎi

 。  

 

中
zhōng

 国
guó

 很
hěn

 多
duō

 伟
wěi

 人
rén

 说
shuō

 “ 意
yì

 识
shí

 形
xíng

 态
tài

 ”。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 

说
shuō

 意
yì

 识
shí

 是
shì

 形
xíng

 态
tài

 呢
ne

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 它
tā

 看
kàn

 不
bú

 见
jiàn

 。 但
dàn

 是
shì

 它
tā

 有
yǒu

 

没
méi

 有
yǒu

 形
xíng

 状
zhuàng

 呢
ne

  ？ 它
tā

 有
yǒu

 。  那
nà

 么
me

 形
xíng

 态
tài

 是
shì

 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 

呢
ne

 ？ 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 形
xíng

 状
zhuàng

 、 这
zhè

 个
ge

 态
tài

 势
shì

 、 这
zhè

 个
ge

 样
yàng

 子
zi
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能
néng

 够
gòu

 表
biǎo

 现
xiàn

 你
nǐ

 的
de

 意
yì

 识
shí

 。 最
zuì

 终
zhōng

 这
zhè

 个
ge

 意
yì

 识
shí

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 来
lái

 

的
de

 呢
ne

 ？ 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 所
suǒ

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

 动
dòng

 作
zuò

 代
dài

 表
biǎo

 了
le

 你
nǐ

 的
de

 思
sī

 

维
wéi

 的
de

 意
yì

 识
shí

 。  你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 看
kàn

 见
jiàn

 一
yí

 样
yàng

 东
dōng

 西
xī

 非
fēi

 常
cháng

 喜
xǐ

 

欢
huan

 ， 是
shì

 从
cóng

 你
nǐ

 的
de

 意
yì

 识
shí

 当
dāng

 中
zhōng

 喜
xǐ

 欢
huan

 的
de

 ， 人
rén

 家
jiā

 是
shì

 看
kàn

 

不
bú

 见
jiàn

 的
de

 。 但
dàn

 是
shì

 从
cóng

 你
nǐ

 的
de

 眼
yǎn

 睛
jīng

 里
li

 ， 从
cóng

 你
nǐ

 的
de

 动
dòng

 作
zuò

 

当
dāng

 中
zhōng

 就
jiù

 看
kàn

 出
chū

 来
lái

 了
le

 你
nǐ

 的
de

 意
yì

 识
shí

 是
shì

 喜
xǐ

 欢
huan

 这
zhè

 个
ge

 东
dōng

 西
xi

 

的
de

 。 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 就
jiù

 像
xiàng

 我
wǒ

 们
men

 经
jīng

 常
cháng

 讲
jiǎng

 的
de

 音
yīn

 乐
yuè

 

有
yǒu

 形
xíng

 象
xiàng

 。  音
yīn

 乐
yuè

 哪
nǎ

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 形
xíng

 象
xiàng

 呀
ya

 ，  对
duì

 不
bu

 

对
duì

  ？  音
yīn

 乐
yuè

 就
jiù

 是
shì

 音
yīn

 乐
yuè

 了
le

 ，  抓
zhuā

 不
bú

 住
zhù

 ，  摸
mō

 不
bù

 着
zháo

 

的
de

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 说
shuō

 音
yīn

 乐
yuè

 有
yǒu

 形
xíng

 象
xiàng

  ？ 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 

听
tīng

 ， 就
jiù

 像
xiàng

 许
xǔ

 多
duō

 抗
kàng

 战
zhàn

 片
piàn

 的
de

 电
diàn

 影
yǐng

 里
li

 ， 你
nǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 一
yì

 

听
tīng

 到
dào

 那
nà

 种
zhǒng

 特
tè

 别
bié

 的
de

 音
yīn

 乐
yuè

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 知
zhī

 道
dào

 是
shì

 坏
huài

 人
rén

 来
lái

 

了
le

 ， 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 只
zhǐ

 要
yào

 英
yīng

 雄
xióng

 人
rén

 物
wù

 出
chū

 现
xiàn

 了
le

 ， 音
yīn

 乐
yuè

 就
jiù
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刚
gāng

 劲
jìng

 有
yǒu

 力
lì

 ， 对
duì

 不
bu

 对
duì

 ？ 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 音
yīn

 乐
yuè

 有
yǒu

 形
xíng

 象
xiàng

 。 因
yīn

 

为
wèi

 你
nǐ

 听
tīng

 到
dào

 了
le

 音
yīn

 乐
yuè

 ， 你
nǐ

 的
de

 意
yì

 识
shí

 当
dāng

 中
zhōng

 就
jiù

 会
huì

 想
xiǎng

 到
dào

 

是
shì

 什
shén

 么
me

 人
rén

 物
wù

 ， 意
yì

 识
shí

 中
zhōng

 的
de

 形
xíng

 态
tài

 就
jiù

 会
huì

 出
chū

 来
lái

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 

叫
jiào

 “ 意
yì

 识
shí

 形
xíng

 态
tài

 ”。 你
nǐ

 们
men

 学
xué

 了
le

 多
duō

 少
shǎo

 年
nián

 的
de

 知
zhī

 识
shi

 ， 你
nǐ

 

们
men

 听
tīng

 到
dào

 过
guò

 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 的
de

 这
zhè

 些
xiē

 东
dōng

 西
xi

 吗
ma

 ？ 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 

们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 些
xiē

 学
xué

 佛
fó

 高
gāo

 深
shēn

 的
de

 理
lǐ

 念
niàn

 ， 教
jiāo

 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 

道
dào

 怎
zěn

 样
yàng

 从
cóng

 意
yì

 识
shí

 当
dāng

 中
zhōng

 来
lái

 彻
chè

 底
dǐ

 地
de

 洗
xǐ

 干
gān

 净
jìng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 

心
xīn

 灵
líng

 。 明
míng

 白
bai

 了
le

 吗
ma

  ？  

 

因
yīn

 缘
yuán

 聚
jù

 合
hé

 时
shí

 ， 果
guǒ

 报
bào

 还
hái

 自
zì

 受
shòu

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 的
de

 业
yè

 不
bù

 

亡
wáng

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 因
yīn

 缘
yuán

 聚
jù

 合
hé

 时
shí

 ， 果
guǒ

 报
bào

 还
hái

 自
zì

 受
shòu

 。 比
bǐ

 如
rú

 你
nǐ

 

对
duì

 人
rén

 家
jiā

 做
zuò

 过
guò

 一
yí

 件
jiàn

 善
shàn

 事
shì

 ， 等
děng

 到
dào

 哪
nǎ

 一
yì

 天
tiān

 人
rén

 家
jiā

 飞
fēi

 

黄
huáng

 腾
téng

 达
dá

 了
le

 ， 人
rén

 家
jiā

 做
zuò

 了
le

 高
gāo

 官
guān

 了
le

 ， 那
nà

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 人
rén

 家
jiā
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想
xiǎng

 到
dào

 曾
céng

 经
jīng

 帮
bāng

 过
guò

 我
wǒ

 的
de

 人
rén

 ， 说
shuō

 不
bú

 定
dìng

 这
zhè

 个
ge

 因
yīn

 缘
yuán

 

和
hé

 合
hé

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 他
tā

 一
yì

 提
tí

 升
shēng

 你
nǐ

  ， 你
nǐ

 就
jiù

 鸡
jī

 犬
quǎn

 升
shēng

 天
tiān

 

了
le

  。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 曾
céng

 经
jīng

 害
hài

 过
guò

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 ， 等
děng

 到
dào

 哪
nǎ

 一
yì

 天
tiān

 他
tā

 

做
zuò

 大
dà

 官
guān

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ， 他
tā

 一
yì

 想
xiǎng

 起
qǐ

 你
nǐ

  ， 你
nǐ

 就
jiù

 惹
rě

 来
lái

 了
le

 杀
shā

 

身
shēn

 之
zhī

 祸
huò

  。 这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 叫
jiào

 因
yīn

 缘
yuán

 聚
jù

 合
hé

 时
shí

 ， 果
guǒ

 报
bào

 还
hái

 自
zì

 

受
shòu

  ——  果
guǒ

 报
bào

 来
lái

 了
le

 还
hái

 是
shì

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 受
shòu

 。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 骂
mà

 

人
rén

 ， 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 打
dǎ

 人
rén

 ， 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 骗
piàn

 人
rén

 ， 最
zuì

 后
hòu

 还
hái

 是
shì

 你
nǐ

 自
zì

 

己
jǐ

 在
zài

 受
shòu

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 骗
piàn

 人
rén

 了
le

 ， 你
nǐ

 以
yǐ

 后
hòu

 自
zì

 己
jǐ

 会
huì

 

受
shòu

 这
zhè

 个
ge

 业
yè

 报
bào

 的
de

 ； 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 害
hài

 了
le

 人
rén

 了
le

 ， 你
nǐ

 以
yǐ

 后
hòu

 也
yě

 会
huì

 

受
shòu

 到
dào

 这
zhè

 个
ge

 业
yè

 报
bào

 的
de

 。  不
bú

 是
shì

 不
bú

 报
bào

 ，  是
shì

 时
shí

 候
hou

 未
wèi

 

到
dào

 。 因
yīn

 缘
yuán

 聚
jù

 合
hé

 的
de

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 是
shì

 果
guǒ

 报
bào

 开
kāi

 始
shǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

 。 比
bǐ

 

如
rú

 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 谈
tán

 恋
liàn

 爱
ài

 的
de

 时
shí

 候
hou

 ，  因
yīn

 缘
yuán

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 形
xíng

 

成
chéng

 。 如
rú

 果
guǒ

 两
liǎng

 人
rén

 是
shì

 相
xiāng

 互
hù

 欺
qī

 骗
piàn

 的
de

 。 我
wǒ

 骗
piàn

 你
nǐ

 ， 是
shì
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想
xiǎng

 把
bǎ

 你
nǐ

 骗
piàn

 到
dào

 家
jiā

 里
lǐ

 ， 她
tā

 骗
piàn

 你
nǐ

 是
shì

 为
wèi

 了
le

 得
dé

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 什
shén

 

么
me

 什
shén

 么
me

 。 好
hǎo

 了
le

 ， 等
děng

 到
dào

 因
yīn

 缘
yuán

 和
hé

 合
hé

 了
le

 ， 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 结
jié

 

婚
hūn

 了
le

 ， 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 吵
chǎo

 架
jià

 开
kāi

 始
shǐ

 了
le

 。 这
zhè

 个
ge

 果
guǒ

 报
bào

 是
shì

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 

受
shòu

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 在
zài

 谈
tán

 恋
liàn

 爱
ài

 的
de

 时
shí

 候
hou

 装
zhuāng

 出
chū

 来
lái

 欺
qī

 骗
piàn

 人
rén

 

家
jiā

 ， 整
zhěng

 天
tiān

 在
zài

 家
jiā

 里
li

 做
zuò

 饭
fàn

 、 洗
xǐ

 东
dōng

 西
xī

 呀
ya

 、 刷
shuā

 呀
ya

 ， 努
nǔ

 

力
lì

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

 ， 等
děng

 结
jié

 婚
hūn

 之
zhī

 后
hòu

 你
nǐ

 不
bú

 做
zuò

 了
le

 ， 你
nǐ

 不
bú

 动
dòng

 

了
le

 。 好
hǎo

 了
le

 ， 对
duì

 方
fāng

 开
kāi

 始
shǐ

 骂
mà

 了
le

  。 那
nà

 不
bú

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 做
zuò

 出
chū

 

来
lái

 的
de

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 有
yǒu

 本
běn

 事
shì

 在
zài

 结
jié

 婚
hūn

 之
zhī

 前
qián

 就
jiù

 不
bú

 要
yào

 这
zhè

 样
yàng

 

做
zuò

 ， 结
jié

 婚
hūn

 之
zhī

 后
hòu

 还
hái

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 ， 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 吵
chǎo

 架
jià

 了
le

 。 因
yīn

 

为
wèi

 在
zài

 结
jié

 婚
hūn

 之
zhī

 前
qián

 拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 表
biǎo

 现
xiàn

 自
zì

 己
jǐ

 ， 对
duì

 他
tā

 怎
zěn

 么
me

 好
hǎo

 

怎
zěn

 么
me

 好
hǎo

 ， 这
zhè

 是
shì

 种
zhòng

 下
xià

 了
le

 因
yīn

 ， 等
děng

 到
dào

 结
jiē

 婚
hūn

 之
zhī

 后
hòu

 果
guǒ

 

报
bào

 出
chū

 来
lái

 了
le

 。 明
míng

 白
bai

 了
le

 吗
ma

 ？ 我
wǒ

 举
jǔ

 这
zhè

 个
ge

 小
xiǎo

 小
xiǎo

 的
de

 例
lì
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子
zi

 ， 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 能
néng

 够
gòu

 从
cóng

 中
zhōng

 悟
wù

 出
chū

 因
yīn

 缘
yuán

 聚
jù

 合
hé

 时
shí

 为
wèi

 

什
shén

 么
me

 果
guǒ

 报
bào

 还
hái

 自
zì

 受
shòu

 的
de

 道
dào

 理
lǐ

 了
le

 。 

 

 

 

 


